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« Micheas, ait 8. Hieronymus ad Panlinuin , de
Morasthi, cohwres Christi, vastationem annualial
filiee latronis, ef obsidionem ponit eontra eam,
quia maxillam percusserit judicis lsragl. » Do eo-
dem sie scribit 8. Epiphanius in ejus Vita ; « Mi-
chazas Marathides propheta, de tribu Ephraim
oriundus, cum plurima designasset Achab regi
Juda, ab ejusdem filio cui nomen Joram, praci-
pilaius occubuil; eo quod de iniqmitatibus suis
progeniforumque suorum, quas perpetraveral,
redarguissel, Is morfis carcere liberatus, in Ma-
rathi propria terra plane solitarius tumnlum juxta
polyandrinm sorlitus est, Esl quidem monumen-
turn ipsius usque in hodiernum tempus nobilis-
simum, » Eadem habeb Doretheus in Vita Mi-
thepm. Sentinmt ergo hi auctores Michsmam hune
vixisse tempore Achab et Jezabelis,

Verum nota @ Primo, alius est Micheas a Mi-
chiea filio Jemla, qui pradixit stragem et necem
_\Lhab IIlIi&g xx1, 14; quem Ensebivs in Chron.

e prophetare anno quinto Josaphat (li-
cet aliqui in Eusebio pro Mitheas censeant legen-
dum Efigs) : nam ille vixit sub Achab et Josa-
phat; hic vero nosler sub Joathan et Achaz: hie
ergo illo fuit posterior ducentis, vel centum mquin-
quaginta anmis, Rursum ille in fsrael, hic in Inda
vitam egit. Prophetavit Michwas sub Joathan ,
Achaz ¢t Bzechia, uti ipse ait eap. 1, 4; ergo :wn
sub Josia, ut hahet Isidorus : nam l]lll,l Joathan
et Josiam fluxernnt anni centum of viginti,

Nola secundo : Hic Michaas oriundus fuit de

asthi, qui fuit vicalus in tribu Juda justa

h'uihrlm}mlwn ad orientem ejus. Chaldeus, Cla-
Tius, Arias et Vatablus putant esse-eumdem cum
Maresa. A Maresa enim vel Moreset deduetum vi.
detur hebreum nomen palronymicum Morasthi,
id est Morasthiles, quod hie Michwem atlnbumm-,
Verum 8. hieronymus docet Morasthi nomen esse
loci distineli a Maresa, Unde ipse in Epilaphio
Paule seribit suo tempore ibidem exstitissa sepul-
crum Michwmem, illudque conversum fuisse in ecclo-
siam, quam 8. Paula invisit religionis ergo. Sic et
Adrichomius et alii in Descriptions Terra sanctm;

sic et Remigius, Haymo, Ruperbis, Hugo efLyra-
nus hie. Fuif ergo Micheas oriundusex fribu Juda,
non Ephraim, uti eensuit Epiphanius, Jsidorus et
Dorotheus in Synopsi ; unde cap. 1,9, ait: « Venit
usque ad Judam, teligit porfam populi mei usque
ad Jerusalem. » Da Maresa vero quasi de pere-
grina dicit vers. 15 : cAdhuc heredem adducam
tibi, que habitas in Maresa, »

Michgas martyr ocoubuit eccisus gladio, ait
Theophylaetus; unde Sanclorum catalogo adscrip-
tus in Martyrologio legitur die 13 januarii. Ibi
enim sio legimus : «In Judea 8S. Habacue et Mi-
chee 'proph(mmm quorum corpora sub Theo-
dosio Seniore divina revelations reperta sunf, »
Revelafionem hane pareat Sozomenus lib, VII,
cap. ull., Cassiodorus in Hist. Tripart. lib. I, cap.

aphorus I, cap. xuvom Audi Sozo-
menum : « Atqui non sola hec religionem coho-
nestabant, verum et Habacue, et post eum non
longo mt?ri allo Michzas, inter Prophetas primi,
cirea hoe tempus apparnerunt, Amborum autem
corpora per divinam in somnis visionem indicata
sunt Sebenno, tum temporis Elentheropolis epi-
scopo, Eraf antem nomen gjus civitatis Cala, que
antea Cila vocabatur, in qua repertus fuil Haba-
aue, At Baratsatia locus est circiter decem stadiis
ah ea civitate distans, in quo Michee sopulerum
eral; quod monumentum fidele vosabant indi-
gens, ignari quid dicerent, Nephasa neemana (id
et animam fidelem, val corpus fidels ; anima
enim metonymice sumitur pro corpore, efiam
mortuo, puta pro cadavere, ut in Levit. oslandi)
lingna patria eppellantes. »

Argumentum Michweew est, taxare idalolatriam,
Pauperum tam Samar
fam decem tribuum, quam duarum, El quia Sa-

maria idololatrie vitalorum initium dedit, eam-
que: communicavit Jude sub Achaz i impio rege,
hinc primo excidium Samarie per Assyrios, deinde
excidium Hierosolyme per Chaldieos comming-
tur, sﬂ'u;,amque ebcaptivitalem populi, presertim
principum tam laicorum quam Eeclesiasticorum,

Argt-
vitiaque éx ea nata, ac preesertim oppressionem ’3“.;::
o, quam Jerusalem ; puta *
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qui in scelere duees fuere populo, preemuntiat.
Posthec tristia, de more leta subjungit, cosdem-
que consolatur, promitiens Lefum reditum e Ba-
bylone per Cyrum, et letiorem ex peccato, morte
ef gehenna regressum ad gealiam, vitam el Ecele-
giam tum mililantem, tom triumphantem per Chri-

{1} A. T. Barlwarm, in Prolegom. od Mishzam, a s¢
commentario ostratom et e mlr redditnm hm-
gov. 4800, &t post eom Maurer asdem fere ra-
tiones, hujus Pro phola anthent
eavit. Primg, iInquil, gap. &, verss, 8, 7 el 13, ad Sam;
riam, aSalmanasare, A mr-'gz‘,-']r-st toue rezni
Israelitich eives in Assyr exeales missos; verss. 9, 132
&l 13 verp ad Sanheri i onems, deciimo
quarto regnantis fis &le speclanl ; que

ot facta fuerint, exponuntur in locisillis pro

n per vaticinil modom, — Cui diffienitati

sl respondera; quis enim inspisiendn indicata

manng loca, non videat Prophetam bt non ul

T, eed ut leaLlla exhiber m ; ul observant

Jahn ;hmw. & 99) et Rosenmuller {fn Michean Proges
mium ), hees generatim’ minantur reipublice ruinam,
atque incolarum exsiliom, nee inest verbis quidquam,
quod ar; wunl '|1u|u (= .'z'nd uusU'i meul.cm aut

et H-;reuv ulr-.q Gy u,.ludmL atque Israelitico, @
que in hoe vaticl um libro leguntar, come
tiones, satis testatur illod quod in cast
el dLs, non solum Judeis, verum et |
perpetus alue, et ita g miom ut uirosque passio dis-
tacte et distribute '\ppe\le;(\‘ §; 1, 12; w, 19). Post
exslincium aulem e m Isi .-hm;um quonam consihio
aliquis lalia continxerit '— Kec firmiore: lundarmento ni-
mur quod Hartmannus, cap. 1, Verss. 9, 12, 13, de San-
heribl in i inne et urbis Hierosolymitane
oppugnations monifeste agl perbibet. Nam quod prisum
{re es, pustquam verss. 6 et 7, Sa=
et, ad Judaienm regnnm
em Idmm £l hoe mapere pl .mulu J|L~LIS'

vivlentiam, Judai
inem e pavorem v ibit. Lo qmlm:
sue levegquidem vesi Micheam de Seq-
ribo cogitasse arguat. lmo ad ¢jus irraptionem hee
tomping exsnlom Judeornim pento vers. 10,
aulo antea attuiimes. Sennacherid @ola aceepla
51V ﬁ»g xix, 35, ribitur; de sblucendis
s Judi =
tigg itati, presertim
cuntuy Grasuli ariymi—
canda censet, hae solg rationg
el 1'numumm it
1 suis s IH .hnl.ms UiJ]LU\_{;I'.. iuter eos
1 sint, h d
Ium 1l]UNRm pitalis vereque
religionms laude joclitus, sed tame: ella non
abolevit, IV Reg. xv, 955 Il Paralip. xsvil, 2. Hujus

stum, quem in Bethlehem nasciturum preedicit,
Nota : Mich#as in stylo et spirita similis est Isaie,
ejusque quasi smulus; unde et eumdem subinde
ad verbum citat, ut patebit cap, v, 1, etcap. v,
1. Vide Cangn. VI, in Procemio {1).

porro filies Ashazus, peregring superstitionds omnisque
generis seeleribus adeo immersns erat, nt vel regni Isee-
litici mmrulutdlem saperaret Juda. Fzechins rurss sin-
idem studic Deum eolebat, et pietati operam da~
egni tamen sui cives fecters omnino non valehat ,
hi-)\.m-n Taissa , verl nuiminis eoltam serio amplee—
terentur. Quis preterea nesciat sub pio principe non
‘omues eives regis sui exemplum sequi ¥ Si vero nrgeas,
impii- principis temporibus graves istivsmodi objorga-
fiones multo magis congruere, cur illas non ad Achazi
wiglem referre malis, quo regnante Nosteum prophets
muuere functam esse, inseriptio testatur? Neque pree-
termittendam est, quod Hartmannos mings videtur per-
pendisse , Michzms vaticinia tangere non sals
Judaicum, verurmn lseacliticum quoqme; cojns niriusqus
procerss et cives promiscue mm;elidb seipe etian
rie. eopjungil, Nihil vers nostris vatiei S
quod historie le;uerum illorom, q]uh]‘

& rogni ista i!,[ah. 5 ijualis in ﬂsqum EI. fnmdqn libris
dc:'('rl.ntu

Alias difficaltates minns adhue ratione nixas quas op-
panit Hartmang , hayd atile solvers judicamus, wipote
quibus satis sit rax[\-,nr\cl' s o Quod gratis asseritur, gra-
tis asseritur. » Vide preeter Jahn et Rosenmuller supra
citatos, Hengslemberg, Christologie th. 100, 5. 248,

In tres partes dividers cum Kilber possnims Mi-
chiew prophetias, Préma: pars continet prophetiam veluti
legalem, sistentem actiones jodiciales contra ntrommque
regnum Hebraorum, cap. #ui; seconde pars, prophe-
tiam evangelicam , exhibens Feclesi® christians pro-
missionem, eap. 1v, v; tertio pars, prophetiim mixtarm ex
legzali contentione et evangelica consolatione,

Stylo Michas utitor brevi, concisy, pr
seans simillimo , eui l-l;nen Michzam ‘mwpulnt. De
Wetle ; ntpote sublimiorsm et vebementi

ropl sanit varil as elegantes, ot inerepa
acgrrima, Cnm autem vivid
el ex uno in alind subito :
mmsque legentibus pronus. { Ex Rosenmuller, De \\-‘Ll['
Lowht.) Qui plora desideraverit, adeat thimrmmu i

iches indolem P‘uﬂ[i(}ﬂll\, sad -0t mere naturalem vi-

ibus extullt {Eichorn. Efnfeif. § 582).

Michaanis ‘yatlcinils ilnstrandis smgulmbn‘ com-

mentariis operam navarnpt ; Ex gatholicis : (

07,1513, 1520, 154
bus p ter Luthernm ; Da
aneros. Jenz, 1619 o Il,M;'Haum.qs Bon
31 ; Bd. Pocockius, Guill, Anoler, Tubing. 1
I]nreme]h.rgm Hag, Comit, et Duishurg,
. Laur. Bauer, Mlm“ 1740; Karl, “]|[‘n1l
i..xpag 4799 Ant. Theod. Herm.m » Lemgoy, 1800,




CAPUT PRIMUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

Denuntint excidivm primo, Samaries, quia ille fuit prime et princeps idololatriz, cujus opes quasi mertedes
meretrics, 40 est ddololatrie , ad meretrices, id est od Assyrivs pariter idolalatras, reversuras prodicit,
Nominat autem aliquot ejus urbes, scilicst Aphva, Sappir, Seanan, eum eq vastandgs, in quarum elyma
eleganter Tudif, uti ostendgm vers. 40 ef seqy. Deinds, vers. 12, idem exvidivm preedicit Jude, que in
Ydololutria imitata st Somariom; ao nominatim Lachis, que prima urbium Juda suseepit idoln Isvael,
ao Bethastsel, Maroth, Mavesa et Gdollam (1),

1. Verbum Domini, quod factum est ad Michzam Morasthiten, in diebus Joathan, Achaz
et Ezechie, regum Juda : quod vidit super Samariam et Jerusalem. 2. Audite, populi or-
nes, et attendat terra, et plenitudo ejus, et sit Dominus Deus vobis in testem, Dominus de
templo sancto suo. 3. (Juia ecce Dominus egredietur de loco suo : et descendet, el caloabit
super excelsa terr, 4. Et consumentur montes subtus eum : et valles seindentur sicut cera
a facie ignis, et sicut aque, qua desurrant in preeceps. 5. In scelere Jacoh omne istud, et in
peceatis domus Israel, quod scelus Jacob? nonne Samaria? et qua excelsa Judm? nonne
Jerusalem? 6. et ponam Samariam quasi acervum lapidum in agro, cum plantatur vinea :
et detraham in vallem lapides ejus, et fundamenta ejus revelabo. 7. Bt omnia seulptilia ejus
coneidentur, et omnes mercedes ejus comburentur igne, et omnia idola ejus ponam in per-
ditionem : quia de mercedibus meretricis congregata sunt, et usque ad mercedem meretricis
revertentur. 8. Super hoc plangam, et ululabo : vadam spoliatus, et nudus ; faciam planc-
tum velut draconum,, et luctem quasi sivathionum. 9. Quia desperala est Plaga ¢jus, quia
venit vsque ad Judam, feligit portam populi mei usque ad Jerusalem. 10. In Geth nolite
annuntiare, lacrymis ne ploretis, in domo Pulveris, pulvere vos conspergite. 11. i transite
vobis, habitatio Pulehra, confusa ignominia : non est egressa qua habitat in exitu ; planctum
domus vicina aceipiet ex vobis, qua stetit sibimet. 12. Quia infirmata est in bonum, que
habitat in amaritudinibus : quia descendit malum a Domino in portam Jerusalem. 13, Tu-
multus quadrigs stuporis habitanti Lachis : principium peecati est filiz Sion, quia in le
inyenta sunt scelera Terael. 14. Propterea dabit emissarios super hereditatem Geth : domus
mendacii in deceplionem regibus Tsrael. 15. Adhue haredem adducam tibi, que habitas
in Maresa : usque ad Odollam veniet gloria Tsrael, 16. Decalvare, et tondere super filios
deliciaram twarum : dilata ealyitium tuum sicut aquila : quoniam caplivi dusti sunt ex te,

4. Ap Micnzas. — Michsas hebraive dicitor Mi-
¢ha, id est pauper, quia pauperem Christum rure

* in Beihlehem nascifurum preedixit etadumbravit,
Yorum quia Micka per crasin idem esse potest

quod Michiahu (ut patet IT Paralip, cap. xvi, 8),
id est quissieut ille ? ac idem quod Michaia, et Mi-
chiahu (ut patet I1 Reg. xxu, 42, Judie. xvi, 1, et
11 Paral. xin, 2,1n Hebreo), ul significet idem quod

(1) Post prasfationem exhibentem instriptionem , ot

notantem tum patriam Prophete, tom tempus muneris
prophelici, 1; — excitantem attentionem populorum ad.
andienda divina judicia, 2; — denuntiantem instantem
Dei vindictam, vers. 8, &; pars eriva dividitar n tres
actiones.

Actio Pria, ubi videre est, pneo, accusationem culpe,
que fuit Samariz et Hierosulym® communis

fuit ob quam tanta ire cus signa edat Dens., vers. 3.
Secuxoo , dem, atlonem pamm, qua erit, prios,
devastatio, consnmmata respectu Teraelitarom , 6-8; in-
choata respecin Jndeorumn, 9 ; secundy, confosio et i
minia, ob Letitiam a Philistais hine capiendam
b pristinam sortem omnino mutatam e
oppressio tom &b hestibus, tam ah auxiliariis, 18, 14
‘ta, expilatio et facaltatum el incolaram, 15, 16,
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Michael, id est guis sieut Deus? Morasthi, id est
Fereditas mea, Hine Noster, Septuaginta ef alii
eum vocant non Micha, sed Micheam. Quocirca
S, Ambrosius enarral. 1 in Michoam, que exslat
in fine tom Il operum ejus ; « Mich®as, inguit,
significat, quis & Deo; vel, ut alibi invenimns;
quisiste? Morasth filius hares. Quis autem heres,
nisi Filins Dei, qui ait: Oonia mihi tradita sunt a
Patre. Et enm ipse esset hweres, voloif nos esse
eoharedes. Merito quis isle? non e populo unus,
sed electus ad gratiam Dei, in quo loguitur Spi-
ritns Sanctus. »

15 piesus JoaTmaN, Acusz £T Erscmig. — Hing
patet Michzam paulo post Osee, loel, Abdiam ef
Jonam ecepisse prophetare; sed cum iis perrexisse
obire idem munus. Nam illi emperont sub (zia,
quit fuif pi Joathan. Joathan fuit pius rex,
wque ac Bzechias; impius vero et idololatra fuit
Achaz. Quocirca Michseam reveritus est, ejusque
oraculis licet liberis ef minacibus compunetus
fuil Ezechias, uli narrat Jeremias cap. xxyi, 17
el seq. Joathan regnavil annis 16, folidem Achaz;
Ezechias vero annis 29. (uare si omnibus hisce
annis prophetavit Michieas, sequitar eum prophe-
lasse annos 61. Yerum ignorafur an cceperit pri-
mo anno Joathan, et an finjerit nltimo Ezechim.
Hine ufrimque demendo aliquot annos conjeetat
Arias eum quinguaginta plus minus annis pro-
phetasse.

(uoon ymir. — Quod, scilicet nerbum, Prophetia
enim nune vocatur visio, nunc verbum: quia Pro-
phefe eam ocnlis mentis videbant, et auribus men-
tis eamdem a Deo loquente audicbant. Mens enim
suas habet anres et oculos, sed menlales, non cor-
porales. Quocirca in mente idem estandire, quod
videre, scilicet cognoscere ef intelligers : hine
prophetia mentalis nune vocatur verbum, nune
vigio, nunc dicitur qudiri, nunc videri. De quo
plura dixi Tsaie 1, 1.

2, AUDITE, POPULI OMNES, ET ATTENDAT TERRA, —
llebr&orum scilicet; hisce enim solis loquitar.
Imitafur Isaiam, qui simili modo el paihio ordi-
lur : wAudite, aceli, ot auribus percipe, terra,
quoniam Dominus locutus est. » Pari modo, sky-
lus Michme similis est stylo Isaie; uterque enim
elegans est, acer, concisus, patheticus. o Terra, »
id est terrm hijus incole. Unde explicans subdit:

Et prexireno ros, — Ef significatid est : «ple-
nitudo » sunt cives et indigen; hi enim urbes
i pagos terree implent; unde Sepiuaginia ver-
funt : B¢ omnes qui in ea.

Er sir Domwus Devs voms 15 TESTRM, — q. d.,
Dominus sit testis, quod seilicet ego secundum
officium et munus prophetim et praedicationis
inihi a Deo commissum, vos moneam et corripiam

is idolis et sceleribus, clademque et ex-

cidium nomine Dei pradicam et intentem, g. d.

Si superhi, rebelles et obstinati non pareatis hisce

meis monitis et minis, ideoque pereatis, testor

Deum me vos hae de re pramonuisse, ac proinde
XV,

¥0s non mea, sed vestra culpa et obstinatione in-
excusabiles perire; ut non mihi, sed vobis exei-
dinm vestrum adscribere debeatis. Hine Chaldaus
verlil : Sit verbum Domini Dei contrs vos in testem.

Aliter 8. Hieronymus, Theodoretus, Haymo ef
Lyranus, g. d. Testor Deum hane meam prophe-
tiam non esse meam, sed Dei; quod seilicet ego
hec non fingam, sed & Deo audierim. Aliter quo-
que Rupertus, g. d. Testis sit Deus, quod ipse sua
pacta vobiscum inita servaverit, vos vero eadem
violavaritis ; itaque culpa perditionis vestrs non
Deo, sed vobis sit adscribenda. Verum prima ex-
positio est genuina, ut patet consideranti antece-
dentia et sequentia. Ante enim cifavit populum,
ad andiendam Dei de ipsorum seceleribus senten-
tiam : hic ergo Devm in lestem voeat, quod illam
senfentiam eis indicarit et preenuntiarit, ne cau-
sentur se non fuisse preemonilos. Sententiam Dei
subdit dicens : « Quia eece Dominus egradietur,
ele,, et caleabit super excelsa ferre, » ete.

DoMINUS DE TENPLO SANCTO 500, — g. d. Dominus
qui in ccelo quasi in templo sno augustus, omni-
que cultn adorandus residet, indeque contempla-
fur ferram, omniaque hominum opera; ipse sit
vobis mihique testis, quod hee ejus oracula et
decreta vobis emumtiarim (1),

3. Quia rece DOMINUS EGREDIETUR DE LOCO SUO. —
Bic incipit sententia et oraculum Dei, edifum per
Michizam. Anthropopathas dieitur Deus egredi et
descendere de ceelo, cum in aere vel terra suum
brachium ef potentiam ostendit, ac mira novaque
operatur : Deus enim quoad substantiam invisibi-
lis est, tantumaue videtur per operationem, Sicut
ergo angelus dicitur egredi aliquo, eum ibi ope-
ratur (imo 8. Thomas censet angelos non esse in
loeo, nisi per operationem ; quod tamen alii me-
rito et cum rafiene negant : angelus enim, etiam-
sinihil operetur, estin certo et definito loco per
substantiam suam), sie et Dens. Preserlim vero
dicitur egredi, quasi judex et vindex ad cognos-
cenda, judicanda ef punienda gentium hominum-
que scelera : ef quasi dux et antesignanus Assy-
riorum et Chaldeeorum, similiumque gentinm,
quas Judmis aliisque populis immitlit, ad hane
suam senlentiam el vindictam exsequendam. Gra-
phice hune Dei quasi bellatoris in aciem confra
hostes egressum poetica hypofyposi depingit Psal-
tes Psalm, 5vi1, 40 : «lnclinavit, inquit, celos, ef
descendit: et caligo sub pedibus ejus. Et ascendit
super Cherubim, et yolavit : volavilsuper pennas
ventorum. Et intonuif de celo Dominus, ete. Bt
misit sagiltas snas, et dissipavit eos : fulgura mul-
tiplieavit, et conturbavit eos.» Hine Ezechiel,
cap. 1, vidit Deum currn vectum et stipatum Che-
rubinis ad bellum procedere, puta ad excidium
Jerusalem.

(1) Referunt guidem aligui heee verba ad sequentia,
quorom sententia legi potest apud Rosenmuller et Sane-
tinpe ; red certe melins cum precedentibus jinguntar,
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Aliter Rupertus : «Egreditor, alt, Dominos de
Toco suo; » quia relinguet tamplum et Judmam,
eamque cum ‘haldzeis. Sie Ezeehiel vidit enm-
demiemplo egredi, cap. 1, 12 et in {emplo panlo
ante adventum Titl andifa est vox : « Migremus
hine, » feste Josepho Lib. VII Belli, cap. 311 Sic
Gentiles, obsidentes urbem aliquam, ex ea carto
carmine evocabant deos futelares, ni ad se trans-
jrent, eredentes aliogui urbem ecapi non posse,
teste Macrobio lib. 1Hl, cap, . Hinc Virgilius :

Kxcessere omnes adylis, avisque reliclis,
Di, quibug imperium hoo steterat

significans jam actum esse de Troja, Bneid, 1L
Verumhoe mystiown est, non litterale, nec ge-
nuinnm,
pr-  Symbolice S. Bleronymus , Hugo ef Lyranus
4 “‘e’“ Deus, inquinnt, egreditur de loco suo, com punit
e Bt castizat; Dei enim proprium est miser
parcere, Locus erco ef solium Dei est clem
irritatus frascitur ef llr-::-c G
videtur de loeo suo egredi, ag personam clem:
deponere ; imo nafuram suam ber
exuere, et alienam, puta rigidam el seyvam,
duere. [loc est quod de Deo ait Isaias cap. XXV,
2} ; « Sicutin valle quee est in Gabaon, irascetur;
1t faciat opus sunm, alienum opus ejus: Ll" (m"-
Teldf Opus suum, peres
eo, » ¢. d. Opus vindict
num a Del natira, que estipsa her
mentia, sed ad hoe opus quasi cogunt Deum im-
pil per sua scelerd, |
ET CALCABIT SUPER EXCELSA TERRE, — hoe est cal-
t exeelsas et potentes, puta eptimates Tsrael:
hi enim mietaphotice vocanlur « excelsa terre et
montes; » sicut ex adverso plebem voeat « val-
cg, o dicens
4. Bx co exrun (hebraice sony namasse, id
est eolliqueseent et dissolventur. lfa Tigurina et
Pagninus) MOXTES SUBTUS Fum {Deum soilic
Deo caleants montes, id est potentes, illi
instar montium fulmine ictorom liquescent, dis-
solventur et consmmentor) . ET yALLES (ni est ple-
heil) scrpevtUR (Pagninus, scin
ginta, fube id est hr[ue cent et conkum ntu 1"
stcut cena (seinditor ef finditur, tabescit et liques-
€it) A pacie (ab a!‘dore}iﬁ\ls ET SICUT AQUE QUE
DECURRUNT IN PRECEPS (1), —Ita fam divites et po-

(1) Rosanmuller, qui consentientem habet Hitzigiom,
ad tertiom et quartom membrum hujus versus, hec
b3 « Utrumgue, inguil, non est referendam aut ad
pailes solas, aut ad valles et montes simul, sed prios
.111. y.a'mit £5; nr'n.u [‘IUU uomi, i

an-uvm pre
:IllmE\tD eelel ssin
dicit montes '°E'° n:l—
icnt agquie profuse in decliv dif-
funduntur et ﬂh[aren" sic valles diffindentur et tol-
lemtar, nt per torr® motus fit frequenter. o Sed minns
» inguit Maurer, valles sese diffindentes

o vindice. Similite

téniles quam panpares et plebii in Tsrael defluent,
{ransibunt et ibunt in Tuinam , juxta illud IF Rey.
v, 14z« 0muc- morimur, et quasi uque dilabl-
mur in terram, ertuntue. » Est hise
sententia, ratio n_m_li

feli ut Absaloni condonet el
Amnon, ¢, d. Vita hominum fluxa est
esto non esset oeeisus, sed vivus, @iue debus:
brévimori, ot Absalon brevi moriety 10li ergo,
o David, exigers vindictam, quam natura ipsa
brevi {lli irrogabit. Quam enim, o'rex; de filio
fuo ultionem queeris ¥ mortemne? At j jam mori-
tur : amnes enim -[untmmthmmnpc Smus, quasi
flumina pracipiti cursu devolvimur in mare mor-
tis gz nobis est damus mternitatis. Aut potius,
muasi plovia dilabimur in terram, ab eaque sor-
bemm, ut ml ex ep romaneat, quod redive aut
colligt possit, scilieel nataraliter. Gomparal enim
vitan nostram ague, non lumin s pertransenntis,
sed pluvim dilabentis et evanescentis in terram.

Tropolog m Deus saa e a'-m, illum

end
ipsa instar eer
lur inardeseit, m.ur-n
at, Tune Lcn\mun.llur mmﬂec cuvann am-
m:, Ummf-c ue vanilatis; sque ae valles pu-
torporis, acedia. Ita David
inquit, eor meum tan-
cera liques
aTiir '1171, uit-, diry
af
‘\huau‘l'wn » Pu.h
11 Qs g 0sculo : o f;u_m
oscuhum sentio, sul
etin cjus similitndinem illico liquefacta trensior-
mor. »

5. 15 sceLene (ob scelus) Jacop (id est Jacobmo- Vent
Tom , puta Judory u)(m\r Ton (exitinm quod ”D"
jam dixi, ¢is irre , ET 1% PECCATIS (id est U];
peniti ) DONUE L. — Nopnuili eensent «Ja-
cob» hi 0 llurwl wlerael; » Jacob enim

lo, eique pravalens,

el i est prevalens Beo, puta an-

;_:nlu Upi \'Icamc. Ad rhythmum ergo, ef ad ele-
: idem aliis

n iltud Cand,
15 {sponsi)

\l,tllH-.. in¢
ineuleat, ¢

b Habuzzorum serip
oy maden,
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vindielam, quia sunt seclera
quet “lta P;ld.l\

clesiam &

e ef

hae gratis

ipsum angel

caverim enm

enim bene

adaugent posterorum eju
gratitadinem. o Jaeob » érgo
cant hic de more decam fribus ¢
tas et proseminatas, que idololatries £ mm
Ita Remigius, Lyranus et Val
Alberlus et Ar)

w lsrael » deeen

peecarunt, idololat
duasreliquasin

ficat decem tribus,
privs ef cor nmune fuit no
seen tribuwm : Israel vero
tins ejusdem fuit nomen, q
eum vinearat, ade
est quod dominans Déo : hine s
bz, quee habebant urbem sanetam, len
of coltum Dei, ipsumque Denm infra s
i inari videbantur, St
am Jacob,
tdum, puta Jn a et B

tione quam subdi

lus Jagob, » id esl

m {ribuum?
4nonne ?» Roce quos immediate ar
‘rc-tm'iL wlsracl,» hie \\,wL w Ju

i r s ergo hie vo-
cob, lrl €
rusal
s en dereli
sacetla i
vocautur )
doJoru'u unj‘...\li

esi 0 mi, id est ¢
Tius et Pagni]
gressionds Jaoob? nonne So

Et quis fuit causa cxoelso 17 nonne Jerusa-

g c-ujm J:rc]mam,
TEX i 1, eadem
aurens, npalit. §
cadem co
3 lumon q

primus

, qui debe-
.mmm hs,

e y q‘m tr tus papulus con-
iluehat, erexeruntidola, eaque publice voluerunt,
et populum ad cadem colenda verbo ef exemplo
pcl\.c\umL Unde Chaldmus verlit : Uhinam ses-
fus p G Jocob? nonne i Samaria? ef

unt domus Judn? norae in Jerusalem ?
eulo in A th«]l:}. Transylvania, Dania,
Jue I el rebuspublicis vidimms b
am schismalis et heeresis tolins regni fuiss
5 Teges el principes a fide apostatante
profitentes. Ex adverse Haliam , His
renciam, ete., in vera fide persisters, qLLa
v prineipes habuernnt catholicos et ortho-
A'rege ergo pendet regni fides, vel infi-
as , pletas vel impielas, salus vel damnatio,
hoe principes, sciantque pi

in ewlis Elomaﬂ et eoronam , co quod sui
ditis causa fuerinf salutis, adepiures ; impii vero
in gehenna se non fantum sua, sed ef omnia sub-

orum scelera, quorum causa exsliterunt, lui-
turos. Hoe est L{uod graviter lisdem inculcat Sa-
i ap. Vi, 6': « Horrende et cito apparebit
url;\ et vindex) : quoniam judicium
im- his qui preesunt fiel. Exiguo enim
conceditur misericordia : potentes autem polenter
to: patientar, elo. F ‘oelioribus autem fortior
insiat eruciatio. »
6. Ex pOxAm SAMARIAM QUAST ACERVUM LAPIDUM, efc.
6, Stmarie, utpote idololatriz principi,
peenam intental; deindalerusalem, que Samariam
in seelere secutn est. Dickt ergo s8 Samariam ur-
bemn mris , domibus ef palatiis magnificam, iis
suecensis et dejectis, redacturum quoad domos
quidem el palatia in acervum lapidum , urbem
yero ipsam in agrum sive campum, e guo colli-

I in g0 plantari pos-

e \'u:{',upklrta—
clapidari, id est ejici
ligi, solent, ne vites
vediant. Apposite Sa-
in vineam, quia ipsa

5 80y ﬂut{,q‘nm acdi.ﬁ -

us ex codem lapid
enm in ewmulum

ob reverberati u-n.,n ruLur m «Mh p“u‘\.m 80~
lent vines, Juxm 1llun «Ba ].l.b mm' colle\ »

conseratur , mﬁ-

que vinea; ipsa vero superba Samarie edificia

et muros per Chaldzos detrabam, et evertam us-

que ad fandamenta, adeo ut eornm lapides deji-

ciantor ¢t devolvantur in vallem subjectam , ibie
-

Vers, 8.
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que in acervum accumulentur. Ita Theodoretus,
Chaldsus, Vatablus, Atias et alif. Simili modo
de Jernzalem, sed plana et campestri a Chaldeis
evertenda, ait Micheas cap. 1, 42 ¢ « Sion quasi
ager arabitur, etJerusalem quasiacervus lapidum
erit, ef mons templi in excelsa sylvarum. »

Do ergo hio significat Propheta : primo, Sa-
mariam diraendarn usque ad lapidum acervum;
deinde secundo, hos lapides dejiciendos in cone
vallem urbi suhjerbam ut in ipsa urbe et monte
jam elapidato plantentur vines. 1d ita esse patet
ex hebreeo textu, qui sic habet : Ef ponam Sama-
piam £n goervum agri, in plantationem vinee, ef im-
pellam in vallem lapides £jus, q. d. Efficiam ut @ des
Samarie corruant, fanfque acervus lapidum, qui
ejiciantur in vallem, ad hoe ut vinee planientur
in loco et mente, ubi nune est Samaria. Ita Pag-
ninus, Vatablus, Ariss el alii; quin etSeptuaginta:
Ponam, inquiunt, Sumariam in pomorum custodiam,
in agro et plantatione vines ; et Chaldeus : Ponam
Samariam in aeervos agrorum , domum desertam, in
plantationss vires, 1d ita factum esse ex hoo loco
Liquet, licet id in libris Regum non enarretur; in-
sinuatur tamen, Nomn IV Reg. xvm, 24, dicitur quod
rex Assyriorum de Babylone traduxerit Cuthzos :
« Bt collocavit eos, ait, in civitatibus Samaris
pro filiis Israel, qui possederunt Samariam, eb
hahitavernnt in urbibus ejus. » Ubi nota, non di-
¢il : o« Habitaverunt » in eivitate, sed, «in civita-
tibus Samarie, el possederunt Samariam, » q. d.
Cuthei non tam habitaverunt in urbe Samarie,
utpote jam eversa, etin agrum redacta, quam in
civitatibus ei olim subjectis, Fateor tamen aliquos
vel ut cives, vel ut colonos habitasse in loco ur-
bis : nam et postea urbs ipsa remdificata est, ul-
pole quam Hyreanus postea diu obsedit, et fan-
dem expugnavit soloque aquavit, teste Josepho
lib, XIII Antéquit. xvin

Seeundo, alit, priecise sumentes verba nostrae
Latine versionis, putant Prophetam his verbis
non duo jam dicta, sed unum duntaxat; prius
seilicet, quod Samaria redigenda sit in acervom
(qndum, significare, ut sensus sit, g. d. Eficiam
ul ex tanta urbe non maneat nisi acervus lapi-
dum, similis illi qui fit ex vinea elapidata : nam
cum plantatur vinea, locum elapidamus, et lapi-
des extra illam in locom aliquem ejicimus, et
concervamus temere congestos ; quée siruchira
{ut ail Rupertus) eum czmento ef calce careat,
mfirma est; nee lapis heret lapidi : quare conve-
nit Uph.me Samaria, qua semper dissensit a
Sione, et ipsa quoque inte dissidiis @stuans,
gaudebat mulatione el interfectione regum suo-
yum, inquit Delrio, adagic 986. Sic fere et 8. Hie-
ronymus, Remigius, Hugo, Lyranus, Ribera. Hic
sensus verus est, sed par lantum : prior ergo
plenus est et perfectus, eumeue exigunt Hebrea,
Chaldeus et Septuaginta, quibusfacile est Latinam
versionem, exponendo eo modo quem paulo anie

sui, adapfare.

Noti: Pro acervum lapidum Sepinaginta vertunt,
drupoguiaoy , 1d est pomorum l‘LNodw.m : Py
nam inquiunt, Samariam in pomerum id
est redigam eam in toguriom, quod in pomariis
ex arundinibus vel siramine aut sarmentis erigi
solet, ut in ep custos vigilet et excubiet, ne fures
poma fructusque forentur; quod proinds; frue-
{ibus eollectis, everfitur vel comburitur, ¢. d.
Paxi modo per yrios Samariam magnificam
el splendidam redigam quasi in antrum eustodi:
ut de amplissima urbe parvam tuguriolum v
remaneat, ail S, Hieronymus ad Suniam ef
tellam , in Correct. Psalmorum; quod deinde om-
nibus eivibus et spoliis collectis et eductis, per
eosdem evertam ot somburam.

FUNDAMENTA EJUS REVELABO, — diruendo
muros et wdes Samarie usque ad fundament
{une enim necesse estfundamenta detegi et Teve
lari. Est metalopsis.

7. Er omnia scuLpriia (idola qua nune fingi
nune dolari, mme malleari, malleoque efforma
e fundi, nune pingi, nune sculpi solebant, id-
que swpins : unde voeanbur seulptific ) 1vs cox-
CIDENTUR — ab Assyriis, tum ut rapiant aurun,
argentum , s, ele., ex quo eonflata vel sculpta
sunt h.ola tum ([!.LhL Gentiles hostium suorum
deos, pariler hosles suos estimabant, of uf hos-
tes concidebant.

ET 0MNES MERCEDES EJUS COMDURENTUR IGNE. —
Nota : Idololatriam voeat, formcntlo‘na;
la.lr.,-,, merel; umﬂ-, amasios, i

iique idololatree se o s
percipere jactabani, aul que ex commercio ef
amicitia Chaldworum et aliarum gonti i
latrarum percipiebant, juxsla illud Osee 11, 5
« Vadam post amatores meos, qui dant p_Ln :
mihi, et aquas meas, lanam meam,» ele.
vers. 12 : u Corrumpam vineam ejus, cof ficum
ejus, de quibus dixit : Mercedes hae me
quas dederunt mihi amatores mei. » Se
est, 4. d. « Omnes, » id est pler
aliqua: igni superstiles remanserunt) me;

id est fruges et opes quas vel ab id
idololatris recipiebat meretrix, id

frix Samaria, combureniur ab

- Ifa 8. lieronymus, Remigius, Hugo et

Lyranus. Rursum « comburentur igne, » partim
proprio, partim metaphorico , hoe est diripi
tur, auferentur, perdentur. Igne enim in Serip-
fura \;gml\aﬂur ornis v
bitas. Unde sequitur: « Ad mereedes meret
reverentur. » Ita Sanchez.

Minus congrue Theodoretus, Vatablus, Arias et
Clarius per mercedes accipiunt oblationes, et dona
ab idelolafris oblata idolis, ad ea vel fabricanda,
vel vestienda et ornanda. \lmades emim solent

ibusab amasiis, non vice versa ama-
slis & merelricibus. Meretrices autem hic sunt ido-
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lolatre, amasii vero ipsa idcla; nisi quis dicat
tantam foisse impudicitiam harum merefricum,
ul ipsée pretium sceleris amasiis darent, non ac-
eiperent. Hoe est enim quod Hierosolyms impro-
perat Ezechiel cap. xv1, 33 : « Omnibus meretri-
eibus dantur mercedes : o antem dedisti meroe-
des eunetis amatoribus tnis, et dona donabas eis,
ut infrarent ad te undique ad fornicandum (id
est idololatrandum ) teeum. » Verum hoe inusi-
tatum fuit et insolilum, ideoque illud exprimit
lizechiel; hic vero cum id non exprimat Michzeas,
loenm habere non videtur : « mercedes » ergo
solitas ipee intelligit, quas seilieet meretrices ac-
cipiunt ab amasiis, id est idololafre a suis idolis;
non vero eas, quas iis dant.

QUIA DE MERCEDIEUS MERETRICIS CONGREGATA SUNT
(non idola, sad bona et opes Samaria. Unde He-
hreeus, Septuaginta, Pagninus et Vatablus habent :
(uin de mercede mevetricls congregavit ea quee habet,
putasuas opes) BT (id est idetreo) USQUE AD NERCEDEN
MERETRICIS BEVERTEXTUR,—. 4. Quia Samaria me-
relrix, id est culfrix idolorurm, putat se ab iis pro
hocee sno eultn recepisse suas fruges et opes, id-
airco efficiam ut ille pariter ad meretrices, id est
ad Assyrios idolomm ealtores, ut vertit G ]mldaeus
q\macta]:unt Samariam, transferantur el r\,dw.nf,
qui eas uii idololatrim mercedes, suiz idolis ac-
ceplas referant et consecrent.

Alludit, prémo, ad priseas meretrices, que pri-
mitias hurpis sui lucri Veneri, meretrioum dee et
principi, eonsecrabant, uti de Babyloniis docent
Herodotus lib. I, et Clemens Alexandrinus, Adhort.
i Genfes ; de Cypriis Arnobius, lib. V Contra Gentes
de Pheenicibus 8. Augustinus Iib, Il De Civet. x :
« Tres , ait, Veneres : una virginum , qus etiam
Vesta est; alia conjugatarum; alia meretricmn,
cui etiam Pheenices donum dabant de prostitu-
tione filiarum, antequam jungerent eas viris. »
Idem docet Baruch cap. v, 42 et £3. Rursum olim
deorum et templorum donaria meretricibus foissa
dafa docet ibidem Baruch, vers. 10 : « Dant, in-
quit, et ex ipso (auro deorum) prostitutis, et me-
refrices ornant: et iterum cum receperint illud a
merafricibus, ornant deos suos. » Idem docet
Ezechiel cap. “m, 42 «Posuernnt, ait, armillas
in manibus eorum, et coronas speciosas in capi-
tibus eorum. » Idem testatur Atheneus Lib, XII,
cap. xxvim, Porro non solum mercedes meretri-
cum ohim diis oblatas fuisse, sed eliam ex iis
idola deosque esse fabricatos testatur Arnobins
lib. VI Contra Gentes. Vide hic idololatrarum et
demonum obscenitatem et turpitudinem. Rects
enim Terfullianus 1ib. De Habitu mulierds : a Nul-
lins, ait, rei turpis merces decora est. »

Allndit, seoundo, ad opes merefricnm ex mere-
trieatn collectas, ex quibus il nunquam dites-
cunt, sed semper manent miselle et pauperes;
vel quia sunt prodige in epulis et vestitu, resque
suas furpiter partas in lnxn eonsumunt; vel quia
illas iisdem spoliant amasii, vel alis meretrices :

omnes enim sua querant Inera, idque subinde
per fag ef nefas; preesertim luxuriosi, qui jam
justitiam et conscientiam prodegerunt; vel quia
morientes suis fliabus, aut cognatis quasi here-
dibus, qus pariter meretrices sunt, bona furpiter
parfa relingquunt. Dicit ergo, sicut bona mere-
frieum vadunt ad merefrices, ita hona Samaris
meretricis, id est idololatras, ibunt ad meretricem
Niniven, quia Assyrii idololatres spoliabunt Sa-
maritas pariler idololatras suis bonis.

Hie vernm est proverbium: « Male parta, male
dilabuntur. » Ef illnd : « Salis onus unde vene

'. raliter

rat, illuc abiit; » quod adagium natum est ab 7

eventu. Negoliator enim quidam navem onustam
sale vehebat : nautis dormientibus influxu aquie
maring sentina vehementer adaucta, et salem
universum solvit ac eorrupif, et navem ipsam
demersit, itaque sal, quod ex aqua marina na-
tum fuerat, in eamdem denuo liquefactum rediit,
Vere Hesiodus monet : « Ne male lucreris, mala
lucra mqualia damnis. » Discant hoe ab ethnico
christiani, Juerum non esse quod jactura honz
mentis comparatur; neque quidquam esse utile,
quod mon sit honestum : « dispendio enim est
fraude quasitum Juerum. Ef turpe lucrum addu-
cit inforfunium. » Atque, ut ait Pindarus in Isth-
miis : « Quod preeter justam dulce est, exitum
habet amarissimmm, »

Rursum =% ad mercedem merefricis. reverdentur,
duo significat : primum, turpia luera luerantibus
esse inulilia, et ab iisad alios fransire; secundum,
eadem carere omni decore ef dignitate, nee ad
usus honestos impendi, sed a turpibus ad xque
turpes et infames, puta 4 meretricibus ad mere-
trices traduel.

Quocirea heee Iuera a suo templo ejusque obla=

tionibus quasi ao indigna repulit Deus, Deut. xxm, /

18 : «Non offeres, inquit, mercedem prostibuli,
nec pretium canis in domo Domini Dei fui : quia
ahominatio est ntrumque apud Dominum Deum
tuum. » Idem fuit sensus genlilium Romanornm,
Cum enim Flora (ex cujus nomine eliamnum
Romse campus Flore nuncupatur), nobilis mere-
trix, ex arte merelricia magnas opes comparassef,
ac populum Romanum scripsisset heredem ea
lege, ut ejus dies natalis quotannis celebraretur
editione ludorum, quos appellantFlomka sena-
toi id turpe et Hag:lmsum visum est. Quocirea ut
pudend:e rei quaedam dignitas quasi velum da-
retur, finxerunt Floram esse deam quee floribus
prassit, eamque oportere placari, ut arhores, vi-
tes frogesque bene prospereque florescerent, Ifa
Varro lib. I De Re rustica, cap. xxm. ef Plinins,
lib. XVIII, cap. XXiX.

8. SUPER BEOC PLANGAM, ET ULULARD 2 VADAM SPOLTA=
Tus BT NupUs, — ut hoe habitu lamentabili ef de-
sperabundo,, tum tester intimum dolorem animi
quem coneipio ex vastatione Samari®; ium reipsa
significem et repreesentem quod Samarite simili
modo ab hoslibus Assyriis syoliandi sint, ac nudi
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vel seminudi ducendi sintin captivitatem

de causa Isaias incessit nudus etdiscals
Jerusalem, uti dixi Isai cap. xx; tum d

indicem plagam Samixis fore masimam, que
usque ad portas Jerw i

¥

naria) et lomentabitur, ibit discalcsr
fagiet plancium quast dracomum, et fuclum
e, dta S. Ih;rnm n‘u\ i

i .wll‘rfph 5 miunfmf'uﬁ r[u w ﬂeu; d
li sui (lnda, (quar

ici, uli pa
Nrpus, — puta bus, uti JZv]u
Iuctu, lacer, posita veste a ef hono

DARAGSIM et laoerim voeamus nudum per auxe

Draconis

g, QUi TucH
targidos,
hostes suos sec
145 6t I‘.Lmuu hiles voces e
Plinius

AM PROPHETAM, cap: L

|u #it l‘m
alvi

st et
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pullis exhibet. Ita ex /Eliano, Plinio ,

: Ulunpmdom et aliis, Pineda in Job
Denigue Franci \- sius lib, Sa-
111a que Alianus et
uthionum amore erga
alsa, guia repugnant

for esse erudeles.

Perperam R. David vertit: Faciam luetum quast
filéarum ulnlarum, Hek 1
r]uam u‘ulaa‘ sed afry nes signifi Scat. Septua-

Tt SEre-

" Q. .\lluduu ad fabulam hl'n]]'l]]l‘t ait Theodo-

mm L.OL it} SJIcuua puLu.u \l].‘“l-

postea in

illeetos suo cantu in
j ‘umrun‘,,qv e I s~
euntes illiciehant ad sui amorem, el amore cap-
"aul. ERiT sunt illis inferre nan-
cabant ad egestatem , ut
bonoram, et sanilatis , sepe etiam vite, naufra-
i wendo, et au-
fur, de-

e adeo scopulos Birenum a
quondam moloromque oss

Unda Siren vel Si rena dicta

enes i*ueriut vineulum et ca-
ra b i]:r--.»n; s mystice
lrwl-u,H Cos

P .enim- nec pofest eornm f'auma _,)J 1c, nisi
ui obturaverit aurerrsuam, et quasi surdus eva-
if, » i fecit sapiens Ulysse:
Dices : Hie erat cantns Sirenum, non luetus.
Respondeo : Sirenes, mque ac preefice, uti seie-
t et lngere ae plangers :
runt grlem wiram-
is plangendo, quam
» el amores in-
-‘.!v_mir.s abrumpant. Propheta ergo, ex affectu in
eives suos , s8 format in Sirenem; ut
¢is nune bland sime concinendo ;
1entardo in un'

canendo definent , ne se dese

Ihlare votem mear

E v, 19, i C}:ﬂl.l.
Der Sirenes deeipit passeres marinos ; vel
melas, quee, raplis ovis vel pullis, luguhre me-

los fundunt, cum alias suavissime canant instar
Sirenum.

9. (UIA DESPERATA EST PLAGA EIUS (Samariz pla-
gam vocat stragem illatam ab Assyriis, indeque
nascentem- famem et pestilentiam), Quia ¥esIT
USQEE AT JUDAM , TETIGIT PORTAN POPULL MEI USQUE
AD JERUsALEN. — Nam excisa Samaria anno 6

o a Salmanasare rege Assyriorom, mox

14 Ezechize, Senmacherib, qui successil Sal-

arl, ul proserpens el ulleris progrediens ,

venil in Judeam , multascue urhes cepit, ipsam-
que Jerusalem obsedit, sed ibidem ab angelo
us Pji! I\; Tteg. xvin eb8ix. Ha 8. Hieronymus

Vars, 9,

; Vers. 10,

tes vesiri videant ve
deque Letentur ot ex

0 ne forte letentur

im, ne exsulfent filie incireumeiso-
rum, » 11 Regum, cap. 1, 20. Septuaginia vertunt ;
(s i Geth, nolite i

roprium, quod ceeteri om-
Bes inlerpreles fransferunt fetum, ait §. Hicrony-
mus. Pro Bachim perperam, ut videtur , Theodo-
retusebalii legunt Enalim, quasl Gelhi ex Enac
giganie sint procreali : umf.c Goliath quem ocei-
dil David

ficams puly i e’u EI| pr npmum nem
urhbi m tribu Benjam xviu, 23, vel alfe-
ribu .\L.mow ne dicitur [
gdeonis, in qﬂ«

s est, ubi et accepit signum vicloris contra
Madian in vellere, Judic. ¥1, 11. Uroque modo
lic aceipi potest. Prima, appella
maria, eum urbibus tibi subjectis,tu jamnon tam

ia, id est caslodia, vocand

ot pulvis ; quia brevi ab Assyriis in cinerem
et pulverem redigeris : luge ergo, et pulvera te
iritu video fe in pulverem
o ep Ininas ergo Iwuh eris pulvers te
involve : vos ergo, o Sam a nolife plangera
vestram cladem apud Gethzos aliosque Phil _u,

nos, qui vos irridebunt, sed domi privatim pul
ere domornmm ve um in pulverem reudct.l—
ruin. vos aspergile; quia reipsa vel invitl earum
pulvere, dum dejicienfur, mox aspergemini. la

pere Galc [.u;unLu s
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ex Septuaginta et Chaldmo 5. Hieronymus, Theo-
doretus, Remigius, Albertus, Lyranus, Emmanuel
et alii ; unde Septuaginta vertunt : Terra, asper-
gite derisum vesirum, licet alii legant, in dor'sm ;
Syrus vertit, in domibus collectionts residue © 1 est
in areis, ubi residuam fritici cum paleis c.iwitie
pulvere miscetur), conspergste vos pulvere, g. d. In
areis arenis vos conspergite.

Secunda, Aphra, id est pulvis, hie uf nomen
urbis S8amarie subject® proprium accipiunt He-
hreed, S. Hieronymus in textu Commentarii, Arias,
(larius, Vatablus, Mariana el Pagninus, qui ver-
tunt : Propter domas Aphrva in pulvere volula, vel
tnvolue feipsom. Hebreum enim pelos sipnificat
volutare, involvere. Unde ct Biblia Latina Ro-
mana =& Pulveris, uli ef secquens, Pulchra, seribunt
littera majuscnla, quasi nomen proprium; ut
sensus sit, g. d. Non esi, o Samarite, quod in
Geth ad plangendum abeatis, ite potius ad ves-
fram wrbem Aphra : illa juxta nomen stom mo-
nebit vos lnctus et pulveris, sumque vobis sug-
geret, ut illo vos conspergalis, In Aphra ergzo
aphra , id est pulverem vobis injicite; imo pul-
vere vos obruite, quia Aphra sque ac Samaria
pulvere ab hostibus ebruenda, imo in pulverem
convertenda est. Simili paronomasia aprosite
quis diceret . O Lutetia, ob peccata tua et clades
tibi imminentes, luto te asperge. O Lima in Ame-
rica, limo te conspurca. O Sine, cinere vos op-
plete. 0 Africa, in arca arenam tuam 1ibi affrica.
Nota, pro ansperge, in Hebrmo est duplex lectio.
Alii enim legunt wohanm hitpalfosi, id est con-
spergere, vel consperge te. Alii legnnt nohann
Ritpallasti , id est conspersi me, involvi me pui-
vere , ut Prophela sustineat hic typum ( "
qui in domo pulveris, id est ufero Virginis, pul-
veri nostro se invelvid, ait Mariana. Unde

Allegorice, Christus in domo pulveris, pufa in
terra, inutero Virginis, pulvere mortalitatis nos-
tree se conspersit; imo pulverem hune induit,
quasi penitentiam pro peccatis nostris acturus.
Nam domus pulveris est terra, in qua ob pecea-
m Ad=e ad mortem dampati degimus : item
corpus hoc mortale , eader de eausa brevi in
pulverem redigendum. Ad hwee Ecclesia, que
quasi domus peenitentim in die Cinerum pulvers
103 aspergit, uf nos nostre sortis et mortis me-
mores reddat, et a carnalibus deliclis avoeatos
ad ecelestia transferat. Tune ergo recte dicat con-
cionalor fidelibus : In die et in domo cineris et
pulveris, einere et pulvere vos aspergite, Hing

Tropologice, o Adam adama, id est, o homo
hume, in aphra, id est in terra, ob peccata te as-
perge ; nam terra et humus es, et in terram re-
verteris. Pulvis et umbra sumus. Memento, homo,
quia pulvis es, et in pulverem reverteris. Quia
ergo in terra et pulvers degis, ubi, ut ait 5. Leo
serm. & De (Quadrag., « necesse est de mundano
pulvere etiam religiosa corda sordescere. » Hing
in {Quadrages'ma, im0 singulis hebdomadibus,

TAM, eip. L
imo quotidie vespere dum vadis eubit
certum , neselens an sequens mane
sed ipsa nocte suffocandus et moriturus, uti mul-
tis configit, et etiamnum conlingil, conscientiam
examinans, quasi coram judice illa nocte com-
pariturus, pulvere te consperge. Imitare Davi-
dem dicentem ; « Lavabo per singulas noeles
lectum menm : lacrymis meis sirafum mewm ri-
o, Psalm. vi, 7. Et: « Quia cinerem tanquam
panem manducaban, el potum meum cum ety
misceham, a facie irm et indignationis fuwe,
ouiia elevang allisisti me, » Psalm. c1, 10. Tmitare
amicos Job, qui videntes ejus afflictionem , « ex-
clamantes ploraverunt, seissisque vestibus spar-
serunt pulverem super caput suum in ccelum, Tt
gederunt enm eo in terra seplem diebus ef sep-
tem noctibus, » Job 1w, 42, Imitare Jeremiam
centem , Thren. mx, 16 1 « Fregit ad numerum
dentes meos, cibavit me cinere; » et vers. 29:
« Ponet in pulvere os suum, si forle sitspes; » ef
cap. 1, 10: «Sederunt in terra, conticnernnt sengs
filize Sion : consperserunt cinere capifa sua, ac
cineti sunl giliciis, abjecerunt in terram capita
sua virgines Jerusalem. »

41. Et transiTe voBis ( hebraice, transt vobis, 1d ey,

est 1ibi, tuisque civibus, id est vobis. endal-
lage numeri : et = vobis vel elerantis, vel em-
phasis eausa ad majus pathos additur) nasraTio
Purcana. — Hebraice, habitatriz Sappir. T6 Sappir,
@que ut Aphra, accipi polest dupliciter = prime,
quasi appellativum, significans pulehra, ut it

St

lzgle

epitheton Samarie. Hee enim in ameno monte Fis=

sita, exterins pulcherrimos horlos et campes,
interins pnicherrima palatia, domos, turres, pla-
teas ef muros suos, utl candam suam ocellatam:
cireumspicit pavo , circumspiciehat, g, d. Vos, o
Samarites, transite (id est brevi (ransibitis) cap-
tivi in terram heslilem ; vos, inguam, o habita-
trix Sappir, id est pulchres; hoe est, vos, o incol®
pulehre et elegantis Samarize, Ia S. Heronymus,
Theodoretus, Remigins, Ruperfus et alii. Unde
Chaldeeus verlit : Transite vobis qui habifatis in pul-
chrifudine, discoopertis verendis nudi et pudefactis
Arabicus : Fas tibi habitationem pulchran ; Syrus,
Fac tibi, habilatrio, quod pulchrum est, quod sif
pulehrum,

Secundo , Sappir, ut nomen proprium urbis ac-

Sek

cipiunt Clarius, Pagninus, Mariana et Valablus; &

;
unde vertunt : Transi, id est abi cum tna metro-

poli in captivitatem, que habitas in Sappir, jam
non sappir, id estpulchra, sed feeda ef nuda, iden-
que confusa dgnoninia, ¢. d. Jactabas, o urhs
Sappir, te pulehram et sapphirinam, et ecce fota
conspurcata es, ef lutea. Sie ex adversp gloria-
batur Augnstus Casar, teste Suetonio, « quod in-
venisset Romam laterifiam, et relinquerst mar-
moream. » Sie primariis Ttalie urbibus singulis
singula heee dantur elogia ; Fiorenza bella, Vene-
tig vicea, Neapoli geniile, Milans grande, Bologna
grassa, Fervura civile, Genoa altiera, Perugia san-

Saanan
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guigna, Mantoa gloriosa, Riming buona, Luea in-
dustriosa, Roma sonte. Florentia ergo est Suppir,
id est bella et pulchra, Sie Carolus V de Belgio
dicere solebat opes suas essein Flandria, delicias
in Brabantia, nobilitatem in Hannonia, vires in
Arthesia. Et de Brabantiee wrhibus : Mechlinia
pulchra, Antuerpia dives, Lovanium sapiens,
Bruxellanobilis; Sappir ergoidem significat quod
Ninive, id est speeiosa et pulehra, Sie in Belgio
et alibi sunt wrbes, que vocantur Bella. Dicas
ergo, o Sappir, jam com tuis sororibus, id est
Samarie civilatibus, vastata ab Assyriis, com
Noemi illa olim pulchra : «Ne vocetis me Noemi,
jd est pulehram ; sed vocate me Mara , id est ama-
ram, quia amaritudine valde replevit me Omni=
potens, » Ruth 1, 20. Idem dicat Belginm, Hun-
garia, Bohemia, ele. Idem dicat anima olim casta
¢t emplum Dei, nune incesta et prostibulum dia-
Boli, Porro, sicat filia Sion dicitur ipsa arx eturhs
Sion, ob pulchrilndinem; ita habitalrix Sappir,
vocatur ipsa urbs Sappir, puta populus et respu-
hliea habilans in Sappir : de populo enim ob pul-
chritudinem loquilur Propheta quasi de feming.
Quéeres , queEnam urbs est Sappir? nam hoe
nomen alibi non invenitur, Respondeo, Sappir
(ut patet ex radice et seriptura hebraica) idem
esse quod Saphora,, vel Saphorme, vel Sephoris,,
vel Sephoron (hee enim omnia st idem) que
Hegesippo et 8. Hieronymo est Diocasarea. De
qua, sic Adrichomius in Descript. Terre sanci® i
«Urhs est opulenta et tofius Galiles maxima,, in
meditullio regionis tufissimo loco sifa; arce,
portis, meenibus murisque firmissimis munita,
ot habens cirea se vicos plurimoes. (Annon hac
erat Sappir pulchra?) Natalis, ut putatur, locus
B. Joachim atque Anmae, Deiparm Virginis paren-
tum. Hane Gabinius unam ex Judeorum curiis
esse voluit : eamdem Varus cepit, et venditis sub
hasta incolis, incendio absumpsit : Herodes au-
fem totins genlis caput et defensaculum fecit.
Videtur quondam calhedralem habuisse eccle-
sigm. Nam Tyrius in Catalozo Ponfificum sufira-
ganeornm Antiochenm Ecclesim, nfer Episco-
patus Seleucie Diocksaream secundo mominab
loco. »
NoX EST EGRESSA QUE HARITAT 1§ ExITU. — He-

s raice, que habitat dn Smangn. Rursum Smanan
" aceipi potest vel ut nomen proprium nrkis, ut sit

eadem cum Sanan, que fuit urhs tribus Jude,
Josue cap. xv, 37; vel potius eadem cum Sen-
nim, vel Saananim vel Sennanim, qum fuit urbs
in tribu Nephtalim , subjecta Samari@, ut patel
Josue x1x, 333 Judie. 1v, 1. lla Septuaginta, Chal-
deeus, Vatahlus, Pagninus , Emmannel, Mariana
et Clarius. Unde et Biblia Plantina <5 In exitu
sexibunt majuscula I, quasi sit nomen proprium;
vel ut appellativam. Saanan enim hebraice sig-
nifieat exitum, a radice (~L¥* {atsa, id est exivit;
vel a radice [P tsaan, id est franslatus est : lit-
lere enim ain el aleph, quia gutturales, subinde

eommutantur. Symmachus vertit, ahundantiom;
sic enim habet: Non est egresse (in eaptivitatem),
que habitat in abundantia, quasi [INY tsanan per
fsade, sit idem quod JaR® saanan per sclin. Unde
Interpretes utrumque vertunt , Saanan ; nam sade
et schin sunt litters commuiabiles, Unde pn¥ tsa-
chae idem est quod priw sachas, id est risit. Sep-
tnaginta pro Saanan habent Sennaar, mendose Ut
videtur; nisi dicas Sennaar, id est Babylonem , ab
eis vocari Sganan, quia opibus, Iuxu ct pompis
abundabat. Si accipias Ssanan ut appellativam,
sensus erit : O Samaria, que hebitas in sanan, &
id est in rerum omnium copia et abundantia,
ideoque insoleseis et profervis. Rursum in saanai
id est in exitu, id est in fing Terre sancle, g. d
Que es limes Chananmee, proxima hostibus, pri-
mague Assyriis venientibus occurris, repefe ver-
bum (ransite quod. precessit, vel, ut hebraice
est, transi, g. d. Transi in caplivitatem, tam tu,
o habitatio Sappir, id est pulchra, quam tu, o
habitatio Saanan, id est in exitn, quie hactenus
non est egressa, nee (ransiit in captivitatem : sed
jam eo esredietur et transibit, vel cerle, ut
S. Hieronymus : « Non est, inquit, egressa, que
habitat in exifn vel in abundantia (pufa Samaria)
propriz voluntale , sed vi ducta estin Assyrios.»
Sensus est : Ne putes, o Samaria, {8 caplam a
Teglatphalasar, qui, IV Reg. xv, 29, aliquos exte
cepit, quasi tane omnem penam fuis sceleribus
debitam persolveris, nihilque amplius tibi lnen-
dum restet. Si id putas, falleris : nam ille {e fan-
tum rasit superficie tenus, non vero fe abduxit:
pecdum ergo egressn es, egredi debes, et abdu-
cenda es in Assyrios tota, ifa ut nemo ex te, vel
vix ullus in Samaria supersit. [ta 8. Hieronymus,
Remigius et Lyranus. Aliter Rupertus et Arios @
ipsi enim hee accipiunt de Jernsalem, mon de
Samaria, ¢. d. 0 Jerusalem, qu habifas in saa-
nant, id est in copia et Iuxu rerum omnium, ifa
secura ul eliam visa clade vicine Samarie, ad
eam vel levandam, vel plangendam , vel conso-
landam non exieris, sed domi voluptatibus in-
dulgens el immersa manseris, pulans eas tibi fore
firmas el perpetuas, nee aliquem te ab fis posse
abducere et avellere : tu, inquam, oJerusalem,
egredere pariter in Babylonem, ac disce tuam
copiam non fuisse saanan, id est securam el fir-
mam, sed fe habilasse in saanan, id estin exitu,
id estin via qua abduceris in Babylonem vicinam
hosti, vieinam capiivitati.

81, seeundo, Saanon accipiasuinomen proprium,
similis erit sensus illi quem jam dedi, q. d. O
Saanan, civitas felix, hactenus faisli saanan , id
est abundans opibus et Tuxu, sed non fuisti saa-
nan, id est egressa; jam quasi Saanan egredieris
cum tna matre ¢t mefropoli Samaria, ex patriain
exsilium, ex libertate in servitutem, ex copia ad
inopiam, ex vita ad mortem. Unde Chaldeus ver-
tit : Non exierunt salvi de habitatoribus Saanan. Per-
peram Syrus pro Sagnan legit, Taneos; unde
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vertit : Confusamon fuisti, habitatriz Taneos, id est
Agypli, enjus olim metropolis erat Tanis, Psalm,
Lxxvin, 12. Porre Pagninus, Vatablus et alii hio
oferunt ad sequentia, vertuntque hoe modo :
Suanan ad planctin Be-
8, sed jam egredi Hnl'r ad cap-
fatem et ad plancium non aliennm,
tlius Noster et Septuaginta,, et Cl a\‘
unty et medio hypocolo dispungunt, Unde
semifur ¢
PLANCTUM DOMES Vic 'a(l\‘\]'l:rm’m”\ mule argo
L |

ressa halniatrie

wl“'LIL,C est Bethaetzel, quon
lia accipi potest dupliciter ; ¢
i pr’!puuu.lnc: q_u! v

P .lum est yvicina
; ng llunvtum acecipiet,
quia mox ctu aundcl whitur; ipsa, mq'u'm, e
stetit sibimet, » vel in se i
U munitioni snisque vivihus, dinf
ean vhfrl::mj; und= 1

inl llgu l.mlum, yula, 6x mm urbe 1L1L1t-
tam provineiam Jndas;

S""it?stb _!;ﬂ.”a i ui appellati-
in| qm -« domus v

pant, ita et poen'ml ae g
iel, Jerusalem, inguar ta
bi, » hebraice 109 andato, 1d est in
4 50, ga d. Ques in suo £
ek, ut L.-ha]th-l:s vertit, elegantio stetit in
i mn-‘-hm et invicta
rum Denm col..bat ab eogue pr
tu, o Samaria, :
tuos et abduct: es aly Assyriis. Hoe esteniod
dixit vers. 9 . « Desperata est plaga ejus, » Sa-
marie, «quia venit usque ad Jug dam;» et U
dicet vers, 12 ; « Descendit n:n]nm a Dm;u_.J in
porlam Jerusalem. » It
sequacibus, Rib
a clade Samariz
i et o ':1 5, A g
Tes; qui novam cudunb
3 i ] ee ELlhl)[ ut lur,-
t

sed anima
sgmpe:

12. QUi INFIRMATA BT 1 BoNUM, — id est ad Versy,
bonum, scilicef fum pietatis , fum inde
consequentis prosperitalis et premii, g. 4. Pri-
vala est bonis lam gratiee, quam nature et facul-
tatnm,

QUR BABITAT IN
(e habitat i d.

Maroth, Marath est nomen ur
8. Hieronymo. Forte illa que in {ribu Juda pu- Eriiuug,
h yocatur. Fuil et alia
e, apud quam Damas-
sunt; de qua Tyrius,
acre up. \Il]‘ et Adrichomins in
hebraice signifieat ama- _ Sesse
« In amaritndigg- 2
aret esse nomoen

\[mh

vitudines. Unde L\rw:‘

bus » ma]lw‘-Tal 1

ver |I[

1imus, qui sub
in }Jouo pi M.ll-, Eque ag Prosy

pnc [ ct Terum omnjum afflue
le sensim ad v
is bonum ]]1"I\11L11[
sii w‘lhu-. amaritudinis et s rrwl-.l-
git & Quis cepit afferre
ita et z'u Fom'%‘

Judes diclas )
ilo ante al ad \p ira
5 ®; hee eni
\d I‘ 7
ynecdook

Lue ac
Sappir et Sanaan urky
:rapullm:s-bu. )
e {otam provine

m XLYT h. p d
_lmv \1e1‘11|

Palal, serundo, hee nomina

Baanan,

1 i
5 |1|L<,[1 nOS egT

COMM
nomen funm pulvere te conspergere; ta, o urbs,
i voenris Sappir, id est pulchra, transi ufl
squalorem rifafis; tn, o urbs; quie vocuris

i e:t .;hundms VE] wruLl :-nn e“rm]'-l’e

qum in me T
n pulvere ¢
voluta ; la pariter, S o8 Snpn
pulehra, sad defore
tu denique es S
sura &d hostes, 1
tant Tudeam at Ja
vocatis Bethioetsel, nl est dunm~ Vi
nan, Manx ‘af«tannm
s res

abif. Pari
oo urhes

moio, o fudsa
Betliapleel ef Me
Tis, fu e Rr-lln

clades enim
fabit, Patet ex
5E LTS,
id est exitus,
vel ad Maoroth, id est ama-
i
am Nlleﬂnam, Vci M Sappir, id est pulehrom
rlf::uua vig
ad statom ef

MALTH A Dmmo 1§ PORTAM JERU-
ryims, Sennache-
¥ n'[l.ei ‘ul Jv

rib Assirf
Tisalem, mig
insuttaret, lib. IV feg. cnp. \ﬂu, VOrs, -l‘n‘, yl ®,
€ap, XXXVI, vers, 2,
DRIGH STOFORIS HABTRANTE Lk
e Senmacherih suo numers,
‘mrmrn rofarnm, dngula-
3, primo
tirhent Judee, éjusque habita-
uporem ob mm\u‘n Iu
nmf_ﬂ.tlmﬂ Lot
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misisze Rabsacen in Jemsalcm, ut ejus deditio-
nen peteret,

Aliter vertunt Chaldsus, Pagninus, ‘Jam!xlns et
Arias, nimitwn ; Junge currum ad oguos v ;
mos (vel ad dromades, qui sunt camell_\ eloeis
inderue greee dicfi sunt dromades, id esl enrso-
res), hubitutriz Lackis, q. ; is ]F‘..lltt.i.‘,
fugite velocissime quadrigis v :
o habitatores Lachis; quia instat vobis hostis
Sennacher Lach‘s enir eratur hs ﬂmn.

1o,

ateue

prim

corruperat. ;

Tua, o Lachis, maxima ef ce ehery

et quailrigarnm frequentia, fma illa

ot stupenda exercitatio , el in :zrmﬁ_ qus

ga iIIl‘. £ i s; nil tibi proderit ad
hoc ut A: 5|iu resistas; e stade

tem, eottiprehendet. U s vertit:
icile vos super veredos, qui

In iiohra_‘o st Imlt“u'a pamnnm:l?'m inter 337
id est dro-

llL stuporisz ek Laclis,

"ung i «! Ta DLuLhL

dmm adi \Llomc' me Lonéﬂ;ﬂrb u“mA
sed cogeris eapliva ce
Tiam.

Sie tropologice,
(‘ﬂ‘ 7
gehennam, ait & Caslro. i

14. P!lul’lJ’skB.\ pARIT EaissAwI0s (O
Valablus vertunt, munera)

Grra {1). — Hoe loco signif ]
idt alibi non legamus) gquod eives Lachis adven-
tante Sermacherib, timentes o]t obsidionemn: ef
xoidinm, coacti miserint emissarios, id est lega-
cum militim ecomitam et mlumrii;ms, ad
Geth urbem Philisinorum polentem, alias }w»‘-
iilem, qii ab ea pelerentopem, sed Il‘l].:w'!.x‘ft.x\ﬂ.m,
ut sequitur, Maresa et Gefh suni « domus »
Aezil, id esf mendaeii, ain deceptionem regibus
Ierael, » quia nimirum ulrague mendaciter /
A5 OpeIn, CAmgue PFOMmISSAm Non prestans,

lerrime currers 'I'B Assy-

qui lenii perstant m puﬂfcaﬁ:r\,

sed Prophe
cala ad ele
mina proj
qna sung,

gis huju
UM amn
rorum i do
Ghma eraliiles vestras, quas
1‘w-cl1hr‘4us!ur:sfrc kaﬂ"al iliam adjungentes ; 1deao

fi 1;ar.n promatiase wpcrsmwum idolo=
eleguntiaterrmuvestemiolistir g vobis, Vide Isaizy, 8,

i dmane-
rs. 13, hic esi_. F.d. Tu, o mm culttim io religuam Judsa

nh dicitur ex Imdus, f[lld‘?l |&'Il "' £ ""mp“m‘
l'Lba. que wwm Aplhira, id est nolyis, juxts
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sed fallens, decepit, uti alias swepe reges Israel,
ita nune Judzos of cives Lachis.

Nota : Pro super heveditatem Geth; hebraice est
super, vel ad Maresa Geth. Unde videtur quod
Moresa fuerit nomen proprium urbis subjuncts
Geth et Getheeis, Ita R. David, Pagninus et Vata-
blus; nam de ea suhdit : « Adhue heredem ad-
ducam tibi, qua habitasin Maresa; wef quia Ma-
resa hebraice significat hereditatem : hine Nos-
ter vertit, hareditatem, ob allusionem quam mox
explicabo. Urbs enim Maresa pertinebat ad Geth,
ejusque erat quasi hwreditas. Sensus ergo est,
4. 4. Lachis mitlet legatos ad sibi vicinam Maresa,
quee est hiereditas et eivitas Geth, ut ab ea opem
Petat conlra Sennacherib,

Seoundo et melius, S. Hieronymus etRibera, g. d.
Sennacherib ex Lachis miftet emissarios, id est
milites volones et velites, in Maresa, id est in
heeredilates, agros et appida Geth, ut ea depopu-
lentur : eo quod ipsi nune, ufi alias swepe, insti-
garunt Israelitas, et cives Lachis, ad resistendum
Assyriis, promittendo eis opem, quam non pre-
stiterunt : ideoque fuerunt, et sunt domus men-
dacii. Unde sequitur :

Domus (hebraice 'n3 batte, id est domus in
plurali : unde Plantiniana legunt domes in aceu-
salivo, ut sit appositio, g. d. Super Maresa et Geth,
super domos, inquam, mendacii : tales enim
sunt Maresa et Geth) MENBACK IN DECEPTIONEM REGIEUS
Isnakr : — soilicet fuerunt urbs Maresa et Geth, uti
jam exposui. Hebraice est, domus 2raRY 318
aszih leachzab, id cst domus mendacii ad men-
dacimm, id est deceptionem regibus Israel.

Nola : Aczib fuit nomen proprium urbis in
tribun Juda, Josue xv, 44, Unde de ea hic agi pu-
tant. Chaldmus, Valablus et Pagninus. Sio enim

verlit Chaldens: Domus Acxib tradentur populis
propter peccata, quibus venevati sunt idola reges Is~
rael; Pagninus ¢ Domus Acsib erunt lin mendacium
regibus Israel. Quod Vatablus sie exponit, ¢, d.
/Edes urbis muniissims, que erat in tribu Juda,
nomine Aczib, que eval instar aveium, fallent
reges Israel, et frustrabuntur spe sua, 4. d. Reges
Tsrael, id est reges Juda, frustrabuntur spe sua,
cum descendent in Aczib, ut illie sint tuti contrg
hostes : quia civitas illa non poterit resistera
hostibus ; sed Aczib vere erit Aczib, id est men-
dacium, et mendax preesidium. Fuit et alia urbs
nomin¢ Achseph, vel Acziba, postea Ecdippa
dicta, maritima et potens, non longe a Tyro,
quam initio filii Aser expugnare non potuerunt,
ut patet Judic. 1, 31. Verummelius 8. Hieronymus
et alii censent Maresa et Geth hic voeari demus
Aezib, 1d est mendacii, quia fidem datam Israe-
litis fefellerumt; cum allusione famen Aczib urbis,
que vere hoc nomine exstabat in Juda, g. d.
Domus Aczib, id est mendacii, hoo est mendax
et [allax, non jam erit urhs Judm, que vocatur
Aczib, sed erit Maresa et Geth. Sic Isaias Jern-
ealem vocat Sodomam, ob mores Sodomiticos,

cap. I, 40 : « Audife, ait, verbum Domini, prin-
cipes Sodomorum, » efe. Sic szpe Ezechiel et
Prophetee Judwos vocant Cheleos, Chanansmos,
Amorrheeos, ete. De Maresa enim hic agi patet ex
€0 quod mox sequibur. Unde Syrus vertit : Do-
mus vanitafis facte sunt tn vanstatem regibus Isvael ;
Arabicus : Domus deceptionis (erroris) facte sunt
deceptio regibus Israel.

45, ADHUC HEREDEM ADDUCAM TIET QUE HARITAS IN
Mazesa, — Micheas hoe cap. plenus est allusio-
nibus : in nominibus enim urbium propriis, ele-
ganter, salse et acufe allndit ad eorum signifi-
cata : qua de causa Noster non ipsa nomina pro-
pria hebraiea, sed eorum significata ponit, Sen-
8us ergo est, g. d. To, o Maresa urhs, juxia no-
men tuum fuisti hereditas dives tna, mque ac
Gethaorum principum tuorum. AL nune alinm
héredem fibi adducam, qui tna oceupet et hare-
ditet, seilicet hostem Assyrium; ut jam sis Ma-
resa, id est hieredilas, non tua, nec Geth®orum,
sed Assyriorum; eo quod tu lsraelitas incitaveris,
et vana spe lactaveris ad resistendum Assyriis.
In Hebreo pulehra est paronomasia @ Adduoem
7100 Y 01 dores lo Maresca, id est adducam
bzredem ad swam heredifatem. Porro Maresa
héee non fuit Michwm pairia, uti alimi opinan-
fur; nam Maresa heee fuit in Geth Philistinorum,
Micheas antem fuit Judeus : nisi dicas hane Ma-
resa esse illam quie fribui Jude fuit assignata a
Josue cap. xv, 44, sed gquam Gethei per vim pos-
sederint, et Judm eripuerint. Verum §. Hiero-
nymus et alii dieunt patriam Michwm fuisse Mo-
rasthi distinctam a Maresa, uti dixi in Proemio.
Ludit Micheas in voce, ®que ac in re Maresa id
est hereditas; sicut in cadem ludit Horatius,
lib, 10, safyr. 1 :

Nos expulit illa:
lum aut nequities, amt vafri inseitis juris;
Postremum expellet certe vivacior heeres.

Unde tropologice , domus Aczib, id est mendacii,
&st mundus, ¢t omnis mundana hareditas, pre-
sertim inique, vel per vim, aut frandem acqui-
sita : hao enim est Marssa Geth, id est hereditas
toreularis, quo seilicet potentes premunt et op-
primunt plebem et pauperes, sed postea sentient
eam ¢sse Achzib, id est domum mendacii, Qui-
bus merito infonat Psaltes : « Filii hominum, us-
quequo gravi corde? ut quid diligitis Vanitatern,
el queritis mendacium? » It heretici, pressia
catholicis, implorant opem Turcarum, sed postea
sentiunt eam esse Achzib, id est mendacium ; quia
post victoriam Tarca eos sibi subigit, eflsque ju-
gum Tureicum imponit; uti Budm et Hungari avo-
Tum memoria accidisse scimus. Ifa sage, magi,
aliique desperate fortune demonem invm-.urit,
sed invocant Aczib, id est mendacium, Nam da-
mon ab eis animam ef eorpus extorquet, eosque in
solidum mancipat. Ita mulfi seelantar aulam, ut
honores el opes assequantur, sed post multos la-
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COMMENTARIA IN MICH/EAM PROPHETAM, cir. I, v

bores spe sua frustrati, ticplo?aut G serviﬁse tot
gonis in vanum domul Achzib. Filii hominum,
at quid toties hoe mendaeinm el:\lperésl non sapi-
fis? « Ui quid» adhuc « diligitis vanilatem, et
eritis mendacium? » Spesrnnmes tuas Tepo-
nis in principe, in prielalo, in amico; moritar
ille, wel tibi offenditur ob rem levem, ecce
spes tua effusa in ferram : ecce spes tua est
Achzib, id est mendacium. Confidis in filiis,
quod familie tu@ erunt bases el columne; sed
mox hono rapit bellum, illum pestis, tertium
furea, quartum hospitale, quintus degener est et
rebellis ¢ ecce confisus es in domo Achsib. Ju-
venis ez in flore wtatis, superbis, robur tuum pe-
renne putas, spondes (ibi annos Nestoreos; sed
inopinato febris te invadit, debilital, decolorat,
ul fias imago mortis : ecce juventus tua, robur
foum est Achzib, est mondacium. Abundas opi-
Dus, dicisque cum divite illo Evangelico: ¢« Anima,
habes multa bona posita in annes plarimos, re-
quiesce, comede, bibe, epulare. » Sed audi vo-
cem Alfitonantis : « Stulte, hac nocte animam
fuam repetunt a te; quwe autem parasti cujus
erunt? » Lur, i, 19. An non he sunt opes, ha
domus Achzib ? An non hae est hereditas men-
dacii? Vera Sapiens, Eveli. xxxiv, 1 : « Vana spes,
¢f mendacium viro insensato : et somnia extol-
lunt improdentes. » Goid enim sunt omnes res
&f spes morlalinm, nisi somnia vigilantum? uf
ait ex Platone Philo : « (uasi qui apprebendit
umbram, el persequitne ventum; sic et qui atten-
dit ad visamendaeia.n Ef Psaltes, Psalo. 1, 10 ¢
«Yernmiamen vani fillihominum, mendaces filii

hominum in staferis ; ul decipiant ipsi de vanifate
in idipsum, » quasi dieat : Ipsi sunt quasi filii
¥anitatis, ef per consequens sunt vanitas in idip-
um, id est omnes simul. Unde Hebreeus et Chal-
s habent : Filii hominwm in statera si ascendant,
psé pariter levioves sunt statera; S. Hieronynus

: Verumtamen vanitas filii Adam , mendacium

BIEE i, in staferds dolosis Proudulenter agunt si-

mul; Theodotion : Vupor sunt filii hominum, wmen-

dactum fili virt, ub momentum statere, quod mox

sursum, mox deorsum inelinatur et fertur, ait

Theodoretus, g, d. la nihil stabile est in rebus

humanis omnia, instabilia et pendula, per-

Petua agilalione motague librantor : promittunt

quidem stabililatem et constantiam, sed mentiun-

Wr: « Omnis » enim « homo mendax, » omnis

Pariler ros et spes humana est mendax.

Vere 8. Augustinus, lib. De Gognitions vere vile,
Cap. xxv, tom, IX : « Totus, inquit, hie mundus
Instaz hrevissimi puneti infra Deum collocatur;
Serenissima, autem lux majestatis ejus extra undi-
qUe versum in immensnm diffunditur.s Idem, in
Fsalm, XAV, cone, 4 : « Molendinum, Enquit,
Prto dictum mundum istum, quia rota quadam
kmpuwm volvitur, et amatores suos conterit. »
Sipienter vero sque ac pathetice anclor serm,
@l Fratres in eremo, serm, 31 : « O munde prodi-

tor, ait, cuneta bona promitiis, sed euneta mala
profers : promittis vitam, sed donas mortem;
promittis gaudium, sed largiris meerorem ; pros
wittis quictem, sed eoce furbatio; promittis flo-
Tem, sed cilo vanescis; promittis siave, sed cito
recedis. » Bf paulo ante: « Vee, qui tibi credit;
beatus qui tihi resistit; sed beatior qui a te ille-
sus recedit. » Et inferius : « Dicant omnes, lo~
quantur cuneti, surgat venerabilis pater Adam
eum omnibus filiis suis, et wno ore loquantur,
utrum in hae vita gaudium habuerintsine dolore,
pacem sine discordia, quietem sine metu, sani-
tatem sine infirmitate, lumen sine tencbris, pa-.
nem sine dolore, risum sine flefu. » Et mox ;
u 0 munde immunde, in te habitare, ef non do-
lere, Impossibile est. In (e sperare, etnon timere,
vanum est. In fe tua amare, et non perielitari,
vanum est. O fratres mei, nolile ergo eum dili-
gere, quoniam lransit, ef coneupiscentia ejus.
Sed ecce mundus {ransit, et nos furbat, ef ama-
tur; fallit, ef fidelis reputatur : oceidit, et velut
vila desideratur. 0 munde immunde, mella tna
et duleedo tua asperitatem habent, jucundita-
tem falsam, certum dolorem, incertam lifitiam,
durum laborem, timidam quietem, rem plenam
miserie, el spem beatitudinis inanem. » Annon
ergo mundus est domus Achzib, sedes mendacii?
Annen ipse reipsa clamat 21aN achzib, id est
mentior el mentiar, decipio et decipiam ? Ut quid
ergo mendaci, et talem se profitenti ereditis et
fiditis.

Usgue 4D ODOTLAM VENIET GLORTA ISRAEL. —
Odolla quie et Adulla et Adolle dicitur, url i
antiqua, magna et regia, cnjus regem ocel
sue, cap. xu, 45, Hane poslea mdifieiis munivit
Jonathas, atque in hae sabbalum egit Judas Ma-
chabsus, 11 Machab. xu. Est, ait 5. Hieronymus
in Loeis Hebr, usque hodie viens parvus ad orien-
tem Eleutheropoleos. Juxta urbem est spelunca
Odollam, in qua lafuit David fugiens Saulem,
ibique eollegit quadringentos viros, quornm fac-
1us est princeps, | Reg. xxu, 4, et I Reg. xxur, 43,
Ita Adrichomius in Deseripl. Terree sancte. Jam
sensus a variis hic varius datur. Prima, ¢. d. As-
syrins vastabit capielque omnia, usque ad Odol-
lam, que est urbs magnifiea, et quasi gloria Is-
rael. Sie Judith vietrici, ob occisum ab ea Holo-
fernem , acelamavit pontifex et populus : « Tu
gloria Jerusalem, tu lelitia lsrael, u honorificen-
tia populi nostri, » Judith xv, 10. Secando, alii
per gloriam Israel intelligunt Assyrium, qui Tsrae-
lis opes ef gloriam ocenpavi
sieut enim eum paulo anle ironi
dem Maresa, sic eumdem nunc vecat gloriam
Tsracl. Unde Pagninus et Yalablus sie vertunl :
Heres gloviee Israel (puta Assyrius) venist usqus ad
Odgilam. Tertto, 8. Hieronymus cum suis glariem
accipit per antiphrasin et sarcasmum, pro dede-
eore, 4. d. Dedecus Israelis, quod illi inferet As-
syrius vastator, perveniet usque ad Odollam.
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